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其实他是一支希腊人远征军的首领。他带领希腊军队勇猛地对抗波

斯，历尽艰险成功回到家乡。色诺芬的征战过程地某种意义上也是

他的探险史。

传世名言

不要等候别人来召唤去走进行这祟高的事业。

（希腊　　公元前 公元前年 年）

最早的内陆探险家 色诺芬



一、受雇远征

色诺芬大约于公元前 年出生在一个雅典人的家庭，父

亲是名叫格里卢斯的富有的雅典公民。在色诺芬成长的时期，

正逢希腊城邦雅典和斯巴达进行争夺霸权的伯罗奔尼撒战争

（公元前 一前 。他年轻时，可能曾在雅典的骑兵部队

中服役。后来，色诺芬与当时许多富家子弟一样，投到大哲学

家苏格拉底的门下学习。

色诺芬受其老师的影响，在政治上倾向于贵族派，他对于

雅典的极端民主政治并无好感。于是，在雅典重建民主政治之

际，色诺芬选择了漂泊海外的生活。

年，他应朋友、雇佣军将领普罗克西努斯的邀公元前

庇西狄西人，并许诺在远征胜利后就送色诺芬还家。

请，加入了波斯帝国小亚细亚西部总督兼军事司令官小居鲁士

的帐下。小居鲁士声称此次远征是为了讨伐东边不远处的一个

部落

就这样，色诺芬作为一个军中幕僚参加了这次远征。

宁静的海边，聚集了越来越多衣衫褴褛的人，他们的甲胄

被磨得在太阳下反射出耀眼的白光。这些战士们已经忘却了长

途跋涉的疲惫，忘却了长期缺衣少食的苦楚，因为他们看到了

大海，好像是已经看到了朝思暮想的故乡。后续的队伍还在不

断拥上来，挤满了海滩。当最后的部队来到时，人们为带领他

们走出险恶困境的首领唱起了热烈的胜利赞歌。

骑在马背上的年轻指挥官就是这支万人希腊远征军的首领

色诺芬。远征军在他的率领下，刚刚走出异族的领土，摆

脱土著人的追踪堵截，找到了归家的去路。近一年来的艰难行



公元前

军和指挥作战，使这张刚毅的脸罩上了一层威严的焦褐色。色

诺芬没有欢呼，因为每当这些时候，作为首领，他必须开始思

虑下一步的行军计划。因为色诺芬意识到，自己将担负起带领

这一万多人平安回到故乡的伟大职责。

也许色诺芬还不知道他和他的远征军的这一壮举将对后世

的人们产生多大的影响。而他则成为人类有史记载最早的内陆

探险家。

小居鲁士是波斯国王大流士二世的次子，他在公元前

年顶替了原小亚细亚西部总督蒂萨弗尼斯统治的波斯西部疆

域。很多希腊将领折服于小居鲁士的慷慨和忠诚。

年，波斯国王大流士二世驾崩，小居鲁士差点

被新登基的哥哥害死。遭此大辱，他开始盘算如何不再受他哥

哥的控制，在可能时就取王位而代之。此后他一直秘密地征募

军队，尤其是想方设法招揽希腊军人。而此时，由于持续了

世纪的伯罗奔尼撤战争的结束，成千上万的士兵被解除了

军职。他们别无专长，又不愿转入和平行业。这正为小居鲁士

意欲从事的巨大事业创造了条件。色诺芬的加入是比较迟的，

因此在远征的前期，他只是小居鲁士帐下一名不怎么起眼的年

轻参谋。

天下午，双方终于开战了。在到达巴比伦的第

小居鲁士嘱咐色诺芬告诉大家：“战前占卜显示的预兆很

好。”不久，胜利果然如约而至，可惜小居鲁士却品尝不到胜

利的欢乐了。

战斗中，小居鲁士勇猛地向国王冲去，一枝投枪重重地击

中了他的眼睛下部。小居鲁士就这样立刻结束了自己的生命。

他一死，直接改变了希腊雇佣军以后的命运，包括其中的色诺
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二、红缨在握

芬。

第二天，所有的波斯人都投降了国王。国王诱使希军将领

们轻信了他的谎言，集体到蒂萨弗尼斯处谈判。赴会的将领们

全部被斩首处死。

在将领们被抓起来而陪同的队长、士兵都被杀死以后，希

军群龙无首，顿时陷入了无所适从的愤怒和困惑中。现在他们

既失去了行动的目标，又失去了首领。处境犹如虎落平川。

希军此时陷入了无边的困境。他们孤军深入波斯帝国的腹

地，四面八方都是敌对的部族和城市，军需无法补给。而且远

离希腊本土，在回家乡的路上横亘着难以逾越的河流，又没有

向导引路。

色诺芬和别人一样痛苦，迟迟不能睡去。但在迷迷糊糊之

中，他仿佛见到有一个炸雷击中了他父亲的房子，整个房子顿

时着了火。色诺芬立刻惊醒了，啊，这是一个吉祥的征兆！

“在这危难困苦中，我看到了宙斯的神光！”他的心中立刻产生

了一个念头，召集了尚余的队长们，激动地大声说道：“各位，

我们能期待什么样的下场呢？⋯⋯让我们凭天地诸神，不要等

候别人来召唤去进行这番崇高的事业。至于我本人，如果你们

决定这样干起来，我将跟随你们。如果派我领导，我将不以年

轻为借口而拒绝。”

色诺芬这番激昂的发言鼓舞了大家，人们开始意识到必须

从目前的困境中解脱出来。从此以后，他们将为自己的生存而

战。



公里多路程。色诺芬总结教

在色诺芬的鼓励和领导下，希军再次组织起来，战斗力随

即便恢复了。但是，现在他们失去了方向。原路显然已不能

回，而波军凭借底格里斯河企图困住希军，待机歼灭：于是，

色诺芬与将领们进行民主商议，最后决定沿底格里斯河北上。

因为河流总有河源，在河源处渡河后，就可以摆脱波斯军队的

围困了。而且在沿途的村庄中还可以找到所需物资补充军需。

以后的事实证明这一决策是完全正确的。

在此值得指出的是，在整个远征的后期，色诺芬和他的战

友们一直保持着希腊民主的优良传统，在共同的事业上共同协

商，后人称他们是“行进的民主”，“游动的共和”，“深思熟虑

而行动；一面战斗，一面表决”，极大发挥了集体的智慧，不

断地克服了一个个艰难险阻。

按照色诺芬的建议，希军在行军中把重甲兵列成中空的方

阵。色诺芬担任了后卫的指挥任务。希军未走多远，一股

人的波斯骑兵便追了上来。一俟接近，便一齐向希军射击、投

掷。等希军追击时就立刻逃跑，并在逃跑中从马上向后射击。

等希军返回，就又杀回来故技重施。这使希军后卫受到重创。

结果，整整一天，希军走了仅仅

训，提议必须马上组建希军自己的投石手和骑兵。另外，为数

人的马队也成立了。

次日清晨，希军提早赶路通过了一个峡谷，以防在山峡中

受袭。在山峡另一边果然又遇到了波斯军队。正当波军的投石

和箭矢要打及目标时，希军中突然响起了号令，奉命的希军步

兵立刻冲向敌人，投石手和弓箭手猛烈发射，骑兵奋勇冲出杀

敌。波军猝不及防，不敢迎战，狼狈逃往峡谷中。在希军的追

击下伤亡甚众。经过这一仗，希军一路顺利，并在沿途的村庄



中取得了所需的物资。行进了几百公里后，不久希军发现波军

趁夜占据了希军必经之山右边支岭的一个高地。色诺芬注意

到，在山颠紧靠他们自己军队的上方，有一条路通往敌人所在

的山岭，抢占山头就可以攻击据位待攻的波军，将他们赶跑。

于是，色诺芬率前方轻盾兵全速冲向山颠，准备抢占高地。这

时一个名叫索特里达斯的士兵说道：“色诺芬，我们不一样；

你骑着马，而我携着盾牌累坏了。”色诺芬一听此言，便从马

上跳下来，把索特里达斯从队里推出去，夺起他的盾牌带着，

尽快地冲上前去。色诺芬的表率行动激励了士兵们，他们争先

恐后，比敌军先行到达山顶。波军只能仓皇逃窜，希军后面的

追兵见此情况也转向散去。

此后，波斯军队不再发动大规模攻击，他们只是瞪着眼睛

观望着希军，而希军确实面临一个何去何从的问题。在他们面

前，有三个选择：往东的路通往苏萨和埃克巴塔那，据说那里

是国王的度夏之地；往西是他们随小居鲁士远征时来的老路，

遥远的故乡在那里，但是中间隔着又深又宽的底格里斯河，希

军无法渡过，而且沿河也没有通路，追兵重重；往北是险峻的

山区，通往卡杜客亚人地区。据说这些卡杜客亚人住在山上，

勇猛好战，不属波斯国王管辖。

于是，希军将领们开了一个会，决定通过山地到卡杜客亚

人地区去，因为俘虏们说，一旦他们通过卡杜客亚山到达亚美

尼亚，便能在那儿跨过底格里斯河上游源流，或者绕行过去，

就可以摆脱追兵，寻找回去的路了。

决定了行动方向后，希军立即进军。这是最艰难的一段行

程，色诺芬和他的伙伴们对前途一无所知，因为他们是最早进

入甚至连波斯人也从未征服过的卡杜客亚山区的希腊人。



三、征服奇险

希军在破晓时分到达山下。马上开始登山，顺利地越过了

第一座山顶，来到散布在山谷角落里的村庄。这时，卡杜客亚

人终于发现了，他们惊恐之下立即舍弃了自己的房屋，携带妻

子儿女避往深山。希军进入村庄后，取得了充足的给养，但是

色诺芬下令不准士兵带走任何一件器皿，也不搜索、追赶那些

逃走的人们。但当希军向卡杜客亚人打招呼时，这些卡杜客亚

人却既不理睬，也没有其他友好的表示。

当希军的后卫部队从山顶来到村庄时，天色已暗，出乎意

料地遭到了聚集起来的卡杜客亚人的突袭。当晚，卡杜客亚人

在四周山上点起好多火把，彼此互相喊叫。希军在喧嚣中度过

了这一夜。

天亮时，将领们和队长们会合到一起，决定在行军中只携

带必不可少的东西和最强壮的辎重驮畜，把其余的放弃；同时

释放军中所有新捉的俘虏，一个不留，以免延缓行军，也可以

让管理他们的士兵能加入到战斗行列。这一天，他们打一阵、

歇一阵地继续前进。次日，山区刮起大风暴，吹得人马东倒西

歪。但希军必须继续行军，因为给养已经不足了。就在这时，

卡杜客亚人发动了猛烈的攻击，他们在山路中狭窄的地方逼近

希军，投掷石块和放箭。结果希军被迫去追赶卡杜客亚人，以

驱散他们，然后还要退回。这就耽误了行军的速度。

尤其是色诺芬指挥的殿后部队进程变得非常缓慢。所以当

敌人逼近时，色诺芬经常传话让先头部队等候一下。可是有一

次，当他们正翻越一个山头时，色诺芬又遭到卡杜客亚人的袭
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人的志愿先遣队组建起来，

击。色诺芬便传话让先头部队等一下。但这一次，先头部队将

领却不那样做，而是带头更加迅速地前进，同时传回话来，要

色诺芬的后卫跟上他们。结果，后卫部队的前进陷入了一场

血战，且战且走。令色诺芬心痛的是，有两位得力的勇士牺牲

了。一位被箭射穿盾牌甲胄，箭矢穿人腰部致死；一位被射穿

了头部。

来到一个停歇的地方，怒不可遏的色诺芬径直冲到前方军

队的将领面前，责备他为什么不等候，迫使他们一面奔跑，一

面战斗。他接着说：“现在，两名英武勇士已经牺牲了性命，

而我们还不能收拾他们的尸体给予掩埋。”但是前方军队的将

领回答道：“你看一看这些山，它们都是多么险峻而无法越过！

只有那么一条路，而且很陡。你看到了。在那里，你可以看见

那一大堆人占据着、把守着我们的出路。所以我急忙快行，而

不等候你，因为我希望抢在他们前面到达那关口，占据它。我

们没有别的出路。”希军在卡杜客亚山区中作战行进的危险和

艰辛由此可见一斑。

冷静下来的色诺芬向俘获的两名卡杜客亚人询问是否还有

别的路。其中一个交代说有一条连辎重驮畜都能通过去的路，

但是，有一个高地，如果不先夺取的话，军队就不可能通过。

这可能是一项艰难的任务。色诺芬决定召集士兵向他们说明当

前的情况，并募集勇士组成先遣队夺取那个高地。将士们纷纷

报名，争着出征。

在这种空前的团结下，约

在后半夜出发了。当时大雨如注，这倒掩护了他们的行动。同

时，色诺芬率后卫部队向明显的出路前进，以便吸引敌人注意

力，后卫部队的佯攻使得敌人一整夜都在往山下滚掷石头，丝



毫没注意到一支奇兵正绕袭他们的后方。

担任迂回任务的先遣队跟向导绕路来到那高地，迅猛地扑

上去占领了这里。并在当地踞守过夜。当天刚蒙蒙亮时，就无

声无息地摆好战阵向敌方阵地前进。因天有雾，所以直到他们

来到敌人跟前，卡杜客亚人还没有发觉。卡杜客亚人并未迎

战，弃路而逃。山下的希军主力听到号声立即向前冲去，与已

经占领了道路的部队会合。队伍进入卡杜客亚人的村舍，取得

了丰富的物资供应。这期间，色诺芬还通过翻译和卡杜客亚人

进行对话，请他们交还希军被杀人员的尸体。卡杜客亚人回答

说，如果希军不焚毁他们的房舍，就将交回尸体。对此，色诺

芬应允了。色诺芬也安排好收回敌军尸体，并交还给卡杜客亚

人向导。但是双方的关系并未因此缓和下来。

在此后的行进中，希军前后部队不断地互相协助。尽管卡

杜客亚人的敏捷和强悍给部队造成了很大麻烦，希军还是比较

顺利地前进着。

几天后，希军终于来到了肯特里特河边的平原，并在村庄

里找到住处。这条河介于亚美尼亚和卡杜咨亚山区之间。在这

里希军得到喘息，大家很高兴又看到了平原。

可是，第二天黎明时分，希军发现河对岸有全副武装的骑

兵，准备阻挡他们的去路。在他们后面卡杜客亚人又出现了，

显然准备在他们强渡时从后面攻击。

又过去了一天一夜，希军士兵们变得焦急不安起来。色诺

芬又告诉人们，他得了一梦：梦见自己被上了枷锁，但是枷锁

自动脱落了，于是他自由了，能够想走多大步子就走多大了。

“一切都会好起来的”，色诺芬对将士们说。色诺芬让士兵们祭

神供献，祭礼中显示的兆头也很吉利。于是迷信的希腊人又开



渡过，从而切

始有了信心。

就在色诺芬吃早饭时，好运果然眷顾了他。两个年轻人冲

进他的营帐，报告他们在捡干柴时偶然看到河对面的情况：有

一个老头、一个妇女和几个小姑娘把看来像衣服包裹似的东西

藏进一直延伸到紧靠河边的岩石当中的岩洞里。看到这种情

况，他们断定过河是安全的，因为这是一个敌人骑兵不来的地

方。于是，他们脱了衣服，只带短刀，赤身渡河。他们以为必

定要泅水，哪知向前走到对岸，连半腰都没有湿到。听了这一

情况，色诺芬大喜过望，立刻命令队伍打点行装，召集将领们

商议如何能最好地完成渡河任务，并打败前面的敌人而不受后

面敌人的伤害。

安排妥当后，希军出发了。他们先沿河走了一段路，敌骑

兵也在对岸跟着行进。等到了渡河处，突然，希军先头部队进

入河中，而色诺芬则带领后卫部队中最敏捷的一部分全速向后

奔向最初试图渡河的那个渡口，佯作想要在那

断敌沿河骑兵的姿态。敌人见希军轻易无阻地渡过河来，而色

去。

诺芬的人却往后跑，大吃一惊，怕被切断，便也全速逃奔回

希军顺势大声呐喊，渡过河去的见敌人溃逃，便奋起直

追。敌军的步兵看到自己的骑兵败亡，希军重甲部队正在追

来，就也弃阵而逃。希军先头部队一直追到悬崖上，赶跑了所

有敌军。

色诺芬一见对岸进行顺利，便尽快转身回奔，与正在渡河

的队伍会合。卡杜客亚人已经察觉，并立刻追了上来，显然是

想攻击希军后卫。这时，辎重队和随营人员正在渡河，色诺芬

只好掉转部队，面向卡杜客亚人列出战阵。卡杜客亚人见后卫

部队人数不多，便更加迅疾地扑了上来，口中发出阵阵嚣叫。



四、进军黑海

正在此时，对岸的希军投石手和弓箭手回来支援色诺芬了。色

诺芬当即让他们下到河里，但不要渡过来，而自己的部队开始

渡河。

色诺芬命令自己的士兵，当敌人冲来时，要奏起胜利赞歌

冲击敌人；当敌人掉头逃跑时，河岸号手吹起冲锋号，全体士

兵要尽快跑回来渡河。卡杜客亚人果然勇猛地扑了上来，在不

远处开始投石、射箭。于是，希军中响起了胜利赞歌，跑步向

敌人冲击。卡杜客亚人一如既往地没有迎战，也立即开始后

撤，等待下一次卷土重来。此时，希军号手吹起冲锋号，敌人

以更快的速度奔逃，但希军却掉转头来极其迅速地渡过了河。

甚至当希军已到达河的彼岸时，仍可见到对岸还有敌人在继续

奔逃。

多公里，果然渡过了

成功完成渡河行动后，希军终于进入了亚美尼亚广阔的平

原和丘陵地区。由此，他们又前进了

底格里斯河的河源支流。希军决定继续北上穿越亚美尼亚地

区，寻找一条安全的回家之路。他们估计，如果能一直往北走

到海边，就可以找船航行回希腊了。但他们对于前方的道路仍

是一无所知。

冬天到了，此时正是 月末。清晨，大雪把武器和睡觉

的人全部都覆盖了起来。大家都不愿起来。色诺芬睁开双眼，

便一骨碌爬了起来，没披外套就去劈木柴。接着人们纷纷甩开

覆雪爬了起来。在漫长的行军途中，色诺芬靠的就是以身作则

和实干的精神在希军中赢得了威望。人们信赖他，依靠他，尽
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多公里。行军越来越困难。呼啸

管这一年他才 岁。

希军在附近的村庄取得了充足的给养。由于害怕，这里的

波斯军队在不久前要求与他们签订一项条约：波军方面不加害

希军；希军不可焚毁房舍，但可以取用所需的一切物资。这

样，暂时双方都得到了和平。环境异常平静，一支侦察队却带

回了坏消息。侦察人员刚刚俘获了一名波斯士兵，从他口中得

知波斯军队背弃和约正在集结，准备占据山中惟一狭道上一个

要害位置来攻击希军。色诺芬立刻决定先发制人。于是便以这

个俘虏为向导，派兵首先突袭了波军营地。获胜后，希军尽快

回师，次日，他们全速前进，以免敌军再度集合占据关隘路

口 。

公里，渡过了幼发拉底河的河源支流。寒冷刺骨的

希军踩着深雪行军，不到天黑时就翻过了波军准备占据对

他们发动攻击的山顶。在以后的几天里，他们在荒原雪地上前

进了近

河水漫到了士兵们肚脐的高度，但是这也挡不住他们求生存的

毅力。由此他们又前进了

名士兵还有很的北风迎面扑来，把人和牲口都冻坏了。约

多驮畜都死去了。

整天的雪地行军，很多人因为饿得发晕而病倒了。有些士

兵在停留途中死去。有些人眼睛被雪照射得发晕，还有些人脚

趾被冻烂掉。他们发现一处温泉在幽谷中冒热气，使得冰雪融

解了。士兵们坐了下来，不再往前走。色诺芬千方百计恳请他

们不要掉队，但是劝说毫无效果。天黑后，敌人果然攻了上

来。色诺芬指挥后卫部队率先发动攻击，才击退了敌人。第二

天，色诺芬派人命令他们起来，迫使他们前进。

幸而不久，他们便又进入了亚美尼亚富庶的村庄中。



这里的村舍位于地下，有一个像井口般的洞孔供居民用梯

子进出，下面非常宽敞。驮畜也有通道进入。在这里有山羊、

绵羊等牲畜和其他家禽。令士兵们惊喜的是，还有特产的麦

酒，酒中漂浮着颗颗麦粒和节节麦秆。为了与当地人和睦相

处，色诺芬请村里的头人吃饭做客，并嘱咐他不要烦恼，要好

好给军队当向导。希军在这儿与亚美尼亚人相处甚欢。休整了

天后，希军便又继续进军了。

一路上，希军经过一个又一个亚美尼亚部落控制的地区，

在越过几座山时，他们一一击退当地人的阻击。由于当地土著

人的骁勇善战，其中也发生了激烈的战斗。

当希军进入陶基亚人控制的地区后，他们的给养又不多

了。陶基亚人住在陡峭的城堡里，他们把所有的东西都储藏在

这些城堡中。一见到希军，便都躲进城堡。为了获得补给，希

军不得不攻打这些易守难攻的城堡。经过激烈的战斗以后，希

军艰难地攻入城堡，但在这里，希军看到了使他们难忘的骇人

场面：不甘屈服的当地陶基亚居民宁可死去，也不愿被侵略者

俘虏。妇女们把他们的孩子从岩石上扔下，然后自己也跟着跳

了下去；放弃战斗的男人们也是如此。有一名希军队长看到一

个身穿华袍的人跑来要纵身跃下，就想抓住他，这人把他也拽

了下去，结果两人都从山崖飞坠下去摔死了。这一仗，在城堡

中俘获的人不多，但希军得到了大量的驴子和绵羊。

在卡卢比亚人地区，当地人最为勇武，而且也据守城堡。

因此希军在这一带什么也弄不到。只能靠先前掠夺的牲畜维

持。又行进了几天后，他们到了一个叫做吉尼亚斯的大城。城

市人烟比较稠密，很繁荣。当地的长官给希军派了一名向导。

向导来到后，说他能领他们在五日内到达一个能见到海洋的地



五、渡海回故乡

方。色诺芬很高兴，因为有了海就可以航行回希腊了。希军便

跟随着这个向导前进，走到第五天，他们到了一个山脚下。于

是，部队便开始爬上山去。

。现在，希军只要冲到海边，找到船只就可以像古

不一会儿，先锋部队先到达了山顶。他们一到山顶便一齐

大叫起来。喊声便越来越大。士兵们在喊：“海，大海！”当全

军到达山顶时，所有的人都激动得热泪盈眶，互相拥抱。远远

地看到了这令人朝思暮想的大海（即黑海），希军等于是看到

了回家的路

老的《荷马史诗》中描述的英雄奥德赛那样凫海回故乡了。

希军情绪饱满地下了山，人人心中都想着走完这最后的一

段路，到达海边。色诺芬与当地的马克罗尼亚人缔了约，马克

罗尼亚人帮助希军在三天后到了科尔刻斯人的边界。但是，山

区的科尔刻斯人又挡住了去路。这是通往海岸的惟一敌人了，

色诺芬归心似箭，恨得他咬牙对士兵们说：“若是能够的话，

我们简直必须把他们生吃掉。”战斗并不激烈，希军平安地完

成了上山的行动。在山上科尔刻斯人村庄里休整后，他们又下

山行进了 多公里，这才终于到达了特拉佩组斯港口的海边。

特拉佩组斯城是黑海岸边一个人烟稠密的希腊殖民城市。

在这里，希军停留了一个月。他们住在附近村庄里，并以此为

基地劫掠了科尔刻斯地区以取得补给。住在平原上的科尔刻斯

人与希军进行了谈判。他们还送给希军许多牛作为东道主的礼

物。

在这里，希腊军队举行了祭祀仪式，感谢诸神带领他们得



留了

救。希军还在祭坛附近按希腊传统习俗举行了运动会。景象颇

为壮观。还举行了赛马。观看的人们喧笑不已，为他们助兴。

此后不久，色诺芬聚集起人们商议以后的行程。士兵们都

厌倦了每天紧张的打点行装、走路、奔跑、携带武器、排队、

站岗和打仗，他们希望坐船完成其余的路程。于是，将领客里

索甫斯自告奋勇要求去找自己当斯巴达海军指挥官的故友借运

载的船只。士兵们表决同意让客里索甫斯立即起航前往。色诺

芬在会上提议，在等候期间希军应该从附近敌对的地区筹集今

后所需的物资。这个提议也被采纳了。于是，希军一边等候，

一边设法补充给养。这期间他们还从特拉佩组斯人那里弄到了

一些船只。

岁

但是，等了很久，希军物资消耗得差不多了，客里索甫斯

却还是没有回来。渐渐地，希军已无法再弄到给养了。在这种

情况下，色诺芬只能决定先由陆地离开。他们把病号、

以上的老人、妇女和儿童以及无须随身带的行装都送上为数不

多的船只，沿海岸航行。其余人也沿海岸开始起程向西行进。

天后，他们到达了另一个希腊的殖民城市赛拉苏斯。他们停

人。在天，检阅了全部武装的队伍，点名后计为

这里，他们把战利品卖掉分了款。色诺芬在此献祭礼向阿波罗

神还愿。

离开赛拉苏斯，希军沿着黑海南岸，又穿过了几个希腊殖

民地区，直到他们到达科提拉时，手边已收集到足够的船只。

希军才全军上了船，沿着海岸顺风航行了一天一夜。第二天，

他们遇上了客里索甫斯的战船。客里索甫斯虽然没带来更多的

东西，但他带来了海军司令的承诺，只要他们出了黑海，将作

为斯巴达的雇佣军而有正规的军饷。



年，西方有史以来第一个探险家色诺芬

多公里

希腊军队沿黑海南岸航行，不久就到达了博斯普鲁斯海峡

的拜占庭（今土耳其的伊斯坦布尔）。军队在拜占庭逗留期间，

当地斯巴达驻军的首领企图逮捕色诺芬，把他交给波斯人的小

亚细亚总督。鉴于这种情况，色诺芬便投靠了色雷斯国王赛于

特斯，并帮助他进行内战。但赛于特斯借色诺芬的军队战胜了

敌手后，也企图加害希军。这时色诺芬打算回希腊，但因为希

腊雇佣兵的坚持，便又带他们到小亚细亚去为斯巴达人效劳。

因为这时斯巴达人和波斯人发生了战争。不久，大部分的希军

与其他的希腊队伍合并，前去与波斯军队交战。色诺芬则离开

了这支生死与共了一年零三个月的远征军，带着

年。征途的回忆回到了雅典。这年正是公元前

色诺芬在隐居时将自己的经历写成了回忆录《长征记》，

详细叙述这一次长途探险经历。他在书中不仅生动叙述了希腊

雇佣军的探险历程，而且对所经当地的景况、居民的风俗和居

民点等也作了详细有趣的描写。色诺芬还在书中记录了行进的

路程和时间，这在地理学上是一项重大的贡献。色诺芬和他的

远征军走过了希腊人没有到过的亚美尼亚地区，使欧洲人对于

亚洲有了更完整的了解，从此，欧洲人的目光开始望见遥远的

东方。色诺芬在书中还以亲身经历揭示了波斯帝国的腐朽性，

这对以后马其顿、希腊人的东侵起了鼓舞作用。

大约在公元前

一个戴着王冠的探

离开了人世。在他逝世的前一年，在马其顿王国诞生了另一个

不朽的生命，他就是后来的马其顿国王

亚历山大。险家



人物点评

他闻名于世的巨著《东方见闻录》，引发了西方人对神秘东方的兴

趣，欧洲的地理学家依据这本书绘制了早期的“世界地图”，后来，

这本书更成为促使哥伦布去探险的一大动力。

传世名言

行在城所供给之快乐，世界诸城无有及之者，人处其中自信为置身

天堂。

（意大利

马可

亚洲文明的探索者

波罗
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